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DISPOSICION PRESIDENTE/A DEL CONSEJO DIRECTIVO DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN DISPPCD-E
: 267 / 2024

LUJÁN, 16 DE DICIEMBRE DE 2024 
VISTO: la presentación del programa de la asignatura Francés I (Código
30074); y
CONSIDERANDO:
Que cuenta con dictamen favorable de la Comisión de Plan de Estudio de
la carrera Profesorado en Educación Física.
Que la presente disposición se emite en el marco de las atribuciones
conferidas mediante la Disposición CD-E:050-16.
Por ello, 

LA PRESIDENTA DEL CONSEJO DIRECTIVO DEL DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN
D I S P O N E:

ARTÍCULO 1º.- Aprobar el programa de la asignatura Francés I (Código
30074) para la carrera Profesorado en Educación Física. Vigencia
2023-2024, que forman parte de la presente disposición.- 
ARTÍCULO 2º.- Regístrese, comuníquese y archívese.-
Mg. Rosana E. Ponce - Vicepresidente Consejo Directivo – Departamento de Educación
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DENOMINACIÓN DE LA ACTIVIDAD: 30074 -  Francés I  
TIPO DE ACTIVIDAD ACADÉMICA: Asignatura  
 
CARRERA: Profesorado en Educación Física  
PLAN DE ESTUDIOS: 43.03  
 

DOCENTE RESPONSABLE:  
Quadrana, Daniela Victoria, Licenciada en Lengua Francesa – Profesora Adjunta  
 
EQUIPO DOCENTE:  
Pasquale, Claudia Rosana, Doctora en Ciencias del Lenguaje – Profesora Titular responsable del área 
Luchetti, María Fabiana, Especialista en Ciencias Sociales con mención en Currículum y Prácticas Escolares 
– Profesora Adjunta 
Ninet, Silvina C., Magister en Ciencias del Lenguaje – Jefa de Trabajos Prácticos 
Carvajal, María Itatí, Profesora de Francés – Ayudante de Primera 
 

ACTIVIDADES CORRELATIVAS PRECEDENTES: 

Para los Planes de Estudio: 43.03, 43.02, 43.04 (sólo para ingresantes 2021) 
PARA CURSAR: 35011 - La enseñanza y el aprendizaje de la cultura física I 
PARA APROBAR: 35011 - La enseñanza y el aprendizaje de la cultura física I 
CARGA HORARIA TOTAL: 64 horas 
HORAS SEMANALES: 4 - HORAS TOTALES: 64 
  

PERÍODO DE VIGENCIA DEL PRESENTE PROGRAMA: 2023-2024 

CONTENIDOS MÍNIMOS O DESCRIPTORES 

Lectura interpretativa. Inferencia del contenido principal del texto. Lectura del contexto. Hipótesis de 
lectura.  
La forma de lectura. Construcción de la hipótesis del contenido. Construcción de la cadena léxica. 
Coherencia del texto y constitución de redes semánticas. Distribución de la información en el texto.  
La forma del contenido. Los mecanismos de cohesión. Patrones textuales, naturales y lógicos. La frase 
verbal. La frase nominal.  
La lectura del contenido. Inferencia de significados a partir del uso concreto en contexto. Interpretación de 
textos del área de la cultura física. 
 

FUNDAMENTACIÓN, OBJETIVOS, COMPETENCIAS  

De acuerdo con la Semiolingüística Textual de orientación bajtiniana propuesta por Souchon 
[Souchon,1997], entendemos por lectura el ejercicio de una actividad a la vez personal y social, situada 
histórica y culturalmente, que se desarrolla a lo largo de toda la vida, a través de la confrontación de un 
individuo con los diferentes tipos de escritos que circulan en su sociocultura en un momento dado. Esta 
posición encuentra su correspondencia en el Interaccionismo Social, producto de los postulados 
desarrollados principalmente por L. Vygotski (Vygotski, 1978), según el cual el funcionamiento mental se 
encuentra intrínsecamente ligado a las prácticas sociales y sufre transformaciones ligadas a la 
interiorización de las mismas.  
Los principios del Interaccionismo Sociodiscursivo de J.-P. Bronckart, que se inscriben en la continuación 
del Interaccionismo Social, conciben también la lectura como un conjunto de conductas verbales marcadas 
socialmente por el contexto, es decir, estrechamente ligadas a la esfera de la actividad en donde la lectura 
encuentra su motivación. En este contexto particular universitario, el Profesorado en Educación Física de 
la Universidad de Luján, la lectura, como “actividad académico-institucional” (Dorronzoro, 2003), tiene la 
finalidad de construir esencialmente conocimientos disciplinares y profesionales, constituyéndose así en 
un medio para lograr una finalidad social.  
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Siguiendo los aportes de la Lingüística Textual (Van Dijk, 1979) el objeto de estudio de nuestras clases es el 
texto y, en nuestros cursos, sólo en su manifestación escrita. Las tareas de interpretación y de producción  
realizadas en torno a la lectura de textos en lengua extranjera (en adelante LE) se presentan como una 
contribución a la alfabetización académica del estudiante en el nivel superior.  
En lo que hace a los textos trabajados en este nivel de la asignatura, se trata de “textos de transmisión de 
conocimientos”(Dorronzoro, 2003), en su mayoría secundarios (divulgación y didácticos), que serán objeto 
tanto de aprendizaje disciplinar como de aprendizaje de la LE en cuestión. 
La lectura en LE en un contexto institucional exolingüe presenta además la oportunidad del 
enriquecimiento que aporta la reflexión intercultural. “Acceder al escrito en una LE implica ingresar a otra 
forma de cultura y, en consecuencia, cuestionar la relación que cada individuo ha construido en su cultura 
de origen con esas diversas manifestaciones del escrito llamadas textos” (Pastor, 2005). 

OBJETIVOS: 
Estos objetivos abarcan aspectos, sociales, lingüístico-discursivos, psicocognitivos y didácticos de la lectura 
en LE para el Nivel 1. 

Objetivos generales:  

• Lograr lectores autónomos y reflexivos que accedan a la bibliografía específica de su disciplina en 
lengua francesa, con el fin de construir conocimiento, tanto para fines académicos como 
profesionales.  

• Promover la satisfacción de leer, comprender y aprender. 
• Orientar a los estudiantes en el acceso a textos de unas 1500 palabras cuya función predominante 

sea la informativa.  

Objetivos específicos: 

• Construir sentidos en la relación dialéctica con el texto, y en el intercambio con los pares. 
• Reponer la situación de producción y el circuito de recepción y difusión de los textos. 
• Construir y desentrañar la intención del autor, los destinatarios potenciales, el campo disciplinar, el 

género textual, el tema general, las ideas fundamentales. 
• Iniciarse en las formas del discurso propias del ámbito curricular. 
• Adquirir los conocimientos lingüísticos y pragmático-discursivos que permitan la creación de 

sentidos con el texto.  
• Familiarizarse con el léxico específico de las disciplinas relacionadas con la carrera. 
• Desarrollar estrategias de lectura en LE y transferir estrategias de la LM a la LE (identificación, 

selección, jerarquización, anticipación, relación…). 
• Formular hipótesis a través del análisis previo del paratexto y durante la/s lectura/s a fin de 

modificarlas, convalidarlas o refutarlas. 
• Tomar conciencia de los procesos de autoaprendizaje y autoevaluación.  
• Reflexionar acerca de aspectos históricos, sociales y culturales que hacen a la interculturalidad.  
• Interpretar textos para producir glosarios, resúmenes, cuadros sinópticos, esquemas, exposiciones 

orales, presentaciones, etc. 

CONTENIDOS 

El Módulo de Lectura de Francés I, para el Profesorado Universitario en Educación Física, está estructurado 
en torno a diferentes aspectos del deporte (técnicas, reglamentos, orígenes, eventos y personajes 
relevantes, disciplinas deportivas particulares del espacio francófono, etc.). Cada uno de los textos que lo 
compone son exponentes genéricos cuyas finalidades de comunicación responden al universo de 
experiencia más próximo de los estudiantes, y cuyas configuraciones lingüísticas y enunciativas contemplen 
un escenario áulico particular: la iniciación de los estudiantes a la lecto-comprensión en Francés Lengua 
Extranjera.    

Las unidades 2 y 3 incluyen los contenidos de la anterior.  

Unidad 1: Las dimensiones que intervienen en la lectura: conocimientos culturales, del campo disciplinar, 
lingüísticos y genéricos, habilidades y técnicas cognitivas, posturas ideológicas, vinculaciones afectivas.  
El texto como imagen. Las funciones del paratexto.  
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Introducción a la lectura de textos multimodales: Escucha o visionado de un texto grabado para reponer 
elementos contextuales de un texto escrito relacionado y para promover la reflexión intercultural. 
El texto con dominancia informativa: funciones, organización, exponentes lingüísticos. La situación de 
producción y el circuito de recepción y difusión de los textos. 
Las estrategias para comprender, enfrentar dificultades y aprovechar recursos.  
El uso del diccionario. Reglas básicas de pronunciación. El texto con predominancia descriptiva-informativa. 
Elaboración de glosarios. Elaboración del plan del texto. 
 
Unidad 2: El proyecto lector: las motivaciones del lector-estudiante. La reflexión intercultural: 
confrontación de representaciones.  Características y contrastes socioculturales como constitutivos del 
discurso en LE. 
La lectura selectiva. Relevamiento de indicios textuales, enunciativos, iconográficos y su interpretación en 
contexto. 
Los textos multimodales: Visionado para relacionar palabras clave, imágenes y sonido. 
Formulación de hipótesis a través del análisis previo del paratexto y durante la/s lectura/s a fin de 
modificarlas, convalidarlas o refutarlas. 
El texto con dominancia directiva. Funciones, organización y exponentes lingüísticos. 
Elaboración de esquemas. Redacción de textos explicativos (definiciones, ejemplos, relaciones de causa-
consecuencia).  
 
Unidad 3: La relación dialéctica entre autor y lector. La intención del autor y la multiplicidad de sentidos 
plausibles. La negociación de significados con pares.  
El entramado semántico: cohesión, coherencia, conexidad, redes léxico-semánticas y diafóricos.  La 
jerarquización de ideas. La apropiación de los conceptos y su expresión personal. 
Los textos multimodales: Visionado y lectura para integrar información de un video y de un texto escrito a 
fin de construir un nuevo texto. 
Los procesos inferenciales de análisis y síntesis macroestructura, sentido léxico en contexto, 
completamiento de información ausente e integración con la del texto, causa y efecto, predicción, juicio 
personal…). 
Estrategias para el trabajo estratégico en un texto de más de 2 páginas. 
El texto con dominancia narrativa. Funciones, organización y exponentes lingüísticos. 
Elaboración de cuadros. Redacción de cronologías. 
 

METODOLOGÍA  

A fin de lograr una coherencia entre la teoría y la práctica, es necesario que las prácticas áulicas se inscriban 
en el marco del modelo epistemológico seleccionado. La Didáctica Contextual o Sociocultural propuesta por 
Fijalkow (Fijalkow, 2000) es el enfoque más satisfactorio a nuestros fines, puesto que integra los 
conocimientos declarativos y procedurales para fusionarlos en un tercer tipo de conocimientos de carácter 
contextual: porqué se lee, para qué se lee, en qué momento se lee, en qué circunstancias se lee, etc.  Los 
modelos basados en una aproximación de la lectura como prácticas contextualizadas adquieren un formato 
didáctico con la Perspectiva Accional y la inclusión del concepto de tarea [Klett, 2000].  
El lector previsto en nuestro contexto institucional universitario es esencialmente un aprendiz lector de LE, 
pero con proyección a ser un actor social particular dado que tendrá que resolver situaciones problemáticas 
de su vida profesional o académica cuya resolución dependerá del éxito en el acceso a textos en LE.  Las 
tareas propuestas en los cursos de lecto-comprensión en LE en la universidad deben ser pues significativas 
para el estudiante. Para ello, las consignas docentes apuntarán a la resolución de actividades-problema que 
requieran, por parte de los estudiantes lectores, la planificación de acciones, la movilización de 
conocimientos declarativos, procedimentales y contextuales y, sobre todo, una resolución no mecánica que 
posibilite soluciones variadas. En este marco, el rol del docente es guiar a sus alumnos hacia un accionar 
cada vez más autónomo y reflexivo, pues éste será el tipo de lectura que precisarán una vez finalizado el 
aprendizaje formal de la lecto-comprensión en LE. 
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TRABAJOS PRÁCTICOS  

Los trabajos prácticos se conciben como una práctica formativa que orienta tanto el accionar docente como 
los aprendizajes de los estudiantes. Por tal motivo, tendrán en cuenta el trayecto recorrido por los  

estudiantes y guardarán coherencia con el trabajo áulico. Como parte constitutiva del proceso de 
enseñanza-aprendizaje, la evaluación por medio de trabajos prácticos cubrirá diferentes modalidades 
(evaluación docente, autoevaluación y coevaluación) y tenderá a la reflexión, a la equidad, al diálogo 
democrático y al respecto de las diferencias. 

El número de trabajos prácticos individuales asincrónicos será de seis. Las consignas de las actividades 
figuran en el aula virtual y los trabajos serán subidos también al aula virtual en la fecha estipulada por el 
docente y el grupo-clase. El número de trabajos prácticos grupales presenciales será de cuatro. Estos 
trabajos serán realizados de a dos o cuatro integrantes y serán realizados y entregados durante el encuentro 
presencial. En ambos casos, los señalamientos de retroalimentación serán explícitamente indicados en cada 
trabajo con el fin de que el/la estudiante o el grupo pueda realizar una o más versiones superadoras de lo 
realizado. 
 

REQUISITOS DE APROBACIÓN Y CRITERIOS DE CALIFICACIÓN: 

CONDICIONES PARA PROMOVER (SIN EL REQUISITO DE EXAMEN FINAL) 
DE ACUERDO CON EL ART.23 DEL RÉGIMEN GENERAL DE ESTUDIOS RESHCS 261-21 y su ANEXO PARA 
CARRERAS CON MODALIDAD PEDAGÓGICA A DISTANCIA 

a) Tener aprobadas las actividades correlativas al finalizar el turno de examen extraordinario de ese 
cuatrimestre.  

b) Cumplir con un mínimo del 75 % de asistencia a las actividades desarrolladas en las clases 
presenciales. 

c) Aprobar todos los trabajos prácticos previstos en este programa, pudiendo recuperarse hasta un 
25% del total por ausencias o aplazos. 

d) Aprobar el 100% de las evaluaciones previstas con un promedio no inferior a seis (6) puntos sin 
recuperar ninguna. 

e) Aprobar una evaluación integradora de la asignatura con calificación no inferior a siete (7) puntos. 
Esta evaluación es el último parcial, ya que es acumulativo en sus contenidos. 

CONDICIONES PARA APROBAR COMO REGULAR (CON REQUISITO DE EXAMEN FINAL) 
DE ACUERDO CON EL ART.24 DEL RÉGIMEN GENERAL DE ESTUDIOS RESHCS 261-21 y su ANEXO PARA 
CARRERAS CON MODALIDAD PEDAGÓGICA A DISTANCIA 

a) Encontrarse en condición de regular en las actividades correlativas al momento de su inscripción 
al cursado de la asignatura. 

b) Cumplir con un mínimo del 75 % de asistencia a las actividades desarrolladas en las clases 
presenciales. 

c) Aprobar todos los trabajos prácticos previstos en este programa, pudiendo recuperarse hasta un 
40% del total por ausencias o aplazos. 

d) Aprobar el 100% de las evaluaciones previstas con un promedio no inferior a cuatro (4) puntos, 
pudiendo recuperar el 50% de las mismas. Cada evaluación sólo podrá recuperarse en una 
oportunidad. 

EXÁMENES PARA ESTUDIANTES EN CONDICIÓN DE LIBRES 

1) Para aquellos estudiantes que, habiéndose inscriptos oportunamente en la presente actividad 
hayan quedado en condición de libres por aplicación de los artículos 22,25, 27, 29 o 32 del Régimen 
General de Estudios, SI podrán rendir en tal condición la presente actividad. 

2) Para aquellos estudiantes que no cursaron la asignatura y se presenten en condición de alumnos 
libres en la Carrera, por aplicación de los artículos 10 o 19 del Régimen General de Estudios, SI 
podrán rendir en tal condición la presente actividad. 

3) Las características del examen libre son las siguientes: El/la estudiante deberá realizar un examen 
escrito presencial, consistente en la resolución de preguntas de contenido y la elaboración de un  
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género específico (resumen, reseña, comentario crítico, de acuerdo con los objetivos de la 
asignatura), a partir de la lectura de un texto o dos textos que se le entregarán en el momento del 
examen. Luego de la corrección del examen escrito habrá una instancia de coloquio sobre lo 
realizado. Los contenidos a evaluar comprenderán la totalidad de los planteados en el programa 
aprobado para esta asignatura. Es conveniente que el/la estudiante se comunique primeramente 
con la docente a cargo para recibir indicaciones concretas sobre la modalidad de evaluación 
planteada. 
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